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RECEPTION OF COSSAKS IN V. CHABANENCO’S POETRY
Homyak T. V.

Zaporizhzhya National University
Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

Cossacks is one of the main objects of V. Chabanenko’s artistic interpretation. Each of the poetry collections
(“Cathedral of My Soul” — 1998, “Visiting Youth Yours” - 1999, “The Eternal Fight” - 2000, “Orataniya” - 2001,
“Sich Spiritual” - 2007), he addresses the problems of the Cossacks. Specifically, these are the works: “Where is the
Space of Native Steppe?”, “Rising Vision”, “To the Dnieper,” “The Khorticky Oaks”, “Our Destiny”, “Over the
Kakhovka Sea”, “Oh the Sea, oh the Grief” “Red Vision”, The Sower’s Glory”, “Ballad of Severin Nalyvaiko”,
“Ballad of Ivan Gonta” and so on. There are two aspects in understanding of the Cossacks in V. Chabanenko’s
poetry: the Cossacks era directly, including its specific representatives (Gonta, Kalnyshevskiy, Mazepa, Nalyvayko,
Khmelnitsky, etc.) and from today’s position, as at the time of writing, the transfer of own history vision. The island
Khortytsya in the poet’s perception is the cradle of the Cossacks. The lyrical hero’s and the author’s positions are
identical. The Dnieper appears as the embodiment of the Cossacks’ glory. It is transmitted as a testament to
descendants.

In his historic-philosophical poetry V. Chabanenko defines confrontation between “Cossacks’ will” and modern
“bondage”. Missing about the past accompanies typical for Ukrainian romantic images - historic-philosophical
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semantics — the images of steppe graves (“Steppe Wind”, “Call of the Eternity”, “Among the Steppe Silently
Standing”, “Sitting on the Grave Eagle-Bilozir,” “Evening Vision”, “Red Vision”, “Steppe Miracle”, “The Vision of
Velykoluzka Steppe”). The Cossack’s tomb, the burial mound for the lyrical hero is like sacred points in space, as if
accumulating historical memory. National melancholy, that defines V. Chabanenko author’s vision of Ukrainian
history, appears in antithetic structure if the artistic times in the images that show the nature of the Cossack era.
The most strikingly the Cossacks are artistically understood in “Duma about Severin Nalyvaiko” and “Duma about
Ivan Gonta”. The attention focused on the problem of Cossack valor and glory of Cossack Ataman Severin
Nalyvaiko and Uman Centurion lvan Gonta. The full description of characters is given. The undying memory of the
heroes of the Cossack era is highlighted. The problem of Nalyvaiko’s and Gonta’s death was studied based on
legends, literary works by Franko, V. Chabanenko, the actual material from the “Ukrainian Cossacks” Small
Encyclopedia. There is a legend about the execution of Severin Nalyvaiko as burning on a copper Bulls by Poles.
This Death Chabanenko ascribes to lvan Gonta, who, according to historical sources, in fact, was hacked to pieces.
Historical figures in V. Chabanenco’s poetry are endowed with legendary elements of the subjectively-author’s
fiction combined with specific facts recorded in scientific sources. V. Chabanenko poeticizes the glorious Cossack
hetmans and otamans. For him, the Cossack times were the era of national dignity. Cossack phenomenon in his
poetry is based on the conceptually expressed national consciousness, national character.

Key words: author ’s vision, historical memory, lyrical hero, poetry, symbol.
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Biktop AHTOHOBMY YabaHEHKO — BIJOMHUI y4eHHUiIl-MOBO3HABEIb. YCE JKUTTS MPOMNPAIIOBAB Y
3anopi3bKOMY HAI[IOHAIIBHOMY YHIBEPCHUTETI Ha (UIONOTTYHOMY (haKyIbTETI, MPOUIIOB MIISX Bif
CTYICHTa JI0 JOKTOpa (IIONOTIYHMX HayK, mpodecopa, 3aBigyBada Kadenpu 3arajlbHOTO 1
CJIOB’STHCHKOTO MOBO3HABCTBA, JieKaHa (UIONOriYHOro (akynbTeTy. BimoMuii rpoManchkuii misd,
MaTpioT, BiH MUCAB 1 JIITEPaTypO3HaBUl pO3BiJKH, 1 moe3iro. HanexHicTs 10 CHiTku MTHChMEHHUKIB
VYkpainu BKa3ye Ha BaromicTh 3poOJIEHOTO HUM Ha JIiTepaTypHid HUBI. 30KpeMma, 3acIyroBy€ Ha
yBary Horo moesist K BHUPaXEHHs IparHeHb, MOPHBIB, AYMOK i€l HEMEpeciyHol OCOOMCTOCTI.
VY Bepecni 2017 poky B. A. HaGanenkosi BunoBHuioch 6u 80. [ToeTnunuit 1opoOOK HOro Bpaxkae
0araTCTBOM JKUTTEBOTO MaTepially 1 Pi3HOMAHITHICTIO (OpM HOro XyIOKHBOTO BHPAXKEHHS,
XapaKTePU3YETHCS TYMaHICTHYHOK CITPSIMOBAHICTIO, IIMPOTOI0 TEMATHKH.

[Toe3sist B. YabaneHka 1a€ MOXJIMBICTh OTPUMATH 00’ €KTHBHE YSIBJICHHS MPO CBITOIVISAIHI I[IHHOCTI,
XyJI0)KHBO-€CTETUYHI YII0TI00aHHS MUTIIS, HOTO TBOPYY 1HIAMBIAyabHICTb.

Jlo croro/iHi 06’ €KTOM CIIEHIaTBLHOTO JITePaTypO3HABYOTO JOCTIKEHHS BOHA IIe HEe Oyla, OJHaK
MEBHI aCMEKTH PO3TIAAAINCh. [lepeBakHO 3’SIBISUIMCS CTATTI B Ta3eTHINM MEPiOJuIll MiCIIEBOTO
3HauYeHHs. BaromMumu € MOOJMHOKI HAyKOBI PO3BIAKH, SIKi BHHIILIM JPYKOM B OCTaHHI poku. Lle
crarti C. Cipuk [1], SIpa CnaBytuua [2], O. Cnuxyk [3, 4], T. Xom’sik [5, 6, 7], T. lleBuenka [8, 9,
10], O. FOpuenka [11] Tomo. ¥ mux mpamsgx po3KPHTO OKPEMi aCIEeKTH JITePaTypHOrO JOPOOKY
B. Yabanenka. Tak, C. Cipuk [1] posrasgana obpa3 YkpaiHu B MOBHO-XYIOXHIM cHCTeMi Ha
marepiani 30ipku “Oparanis”, O. Cmwkyk [3, 4] — BuBueHHs moesii B. YabaHeHka y mkomi Ha
ypOKax JTepaTypu PiTHOTO Kparo; 3arajibHUi OTJIS TBOPYOCTI 1 XYJI0KHE MOJICIIOBaHHS 00pa3y
VYkpainu B moesii B. Yabanenka posrimsmana T. Xom’sik [5, 6, 7]. O. FOpuenko [11] mocnigus
koHuent “Jlminmpo” B oOpasHiii MoOBHii kapTuHi cBity B.Yabanenka, Sp CnaByruu [2]
npopereH3yBaB 30ipky “OparaHis’ TOIIO.

Merta 1poro IOCHiPKEHHS: MpoaHalizyBaTu noesito B. UabaneHka, 30kpemMa 13 MOETHYHUX 301pOK
“Cobop mymri moei” (1998), “B rocrax y ronocTi TBOo€i” (1999), “Y Biunomy nB060i” (2000),
“Oparanis” (2001), “Ciu gyxoHa” (2007), OKpecIuTH TBOPH, y SKHUX MOET MOPYIIYBaB mpodiieMy
KO3aI[TBa, 1 BU3HAYUTH CBOEPIAHICTH XYI0)KHBOTO MOJICITIOBAHHS HOTO y HUX.

B. Habanenko 3ayBaxyBas: “Iloe3is — 11e, MOXHa cKa3aTu, Ipyre Kpuiio MO€T 1y, Moro ectsa. Lle
T€, YUM 5 )KMBY IIOCTIHHO 3 IUTAYUX POKIB” [12].

Kozanpki MOoTHBH 3aiiMaroTh 4iibHE Micie B Horo moesii. Y Bipmii “CrnoBifgs” NipUYHHNA Tepoit
rOp/0 CTBEPXKYE, 10 Y HbOTO “Y Kuiax Ko3albka — He paOcbka kpoB” [13, c. 173] teue. ABTOp B
iHIii moe3ii 3aknukaB: “Bymyiimo Ciui y cBoix cepisax” [13, c. 187].

Kozaureo B. HabaHeHKO Xy/0)KHBO OCMHUCIIOE B TaKUX MMOETUYHUX TBOpax, sk “Jle cremy pigHOro
orpom”, “Bpanimne Buauso”, “lo Huinpa”, “Xopruueki nyou”, “Hama nons”, “Hax “mopem™
KaxoBcbkum”, “Oi, MOpeHbKO, oif ropenbko!”, “UepBone BuauBo”, “CisiueBi ciaBa” Ta y JBOX
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aymax (“/Iyma npo Ceepuna Hanugaiika”, “/Ilyma npo IBana ['oHTy”).

Kozaupka no6a B moesii B. YUabaneHka ocMucieHa y ABOX aclekTax. Y JedKUX 13 HUX IOCTaloTh
0e3mocepeIHbO Yacu KO3a44MHU 1 BO3JIaHO OcaHHY okpemuM reposiMm (I'onti, KamHumescbkomy,
Maszeni, HanuBaiiky, XMeIpbHUIIBKOMY TOIIO); B IHINKWX, 1 TaKuX OUIbIIE, 13 TO3HIII
CHOTOJIHIIITHBOTO JIHS, SIK HA Yac HalWCaHHS, MepeaaHo BiacHe OadeHHs ictopii. [ToeToBi OOMUTH,
11 (0]

Han cnaBoro xo3anpkoro
Timmutecs 6om0To (“Oit MOpeHbKO, oif Toperbko!”) [13, c. 22].

[TouyTTst HOCTANIBI] 32 KO3AI[KOIO 3BUTATOI0 XapakTepHe s 6aratbox noesiit. Y Bipuii “UepBone
BUMBO” aKTyaJlbHO CIpuiiMaeThest mutauus: “O, e K BH, Je X BH, Oparts ciuosii?!” [13, c. 30].
CrnoBamu nipuyHoro repos y noesii “Han “mopem” KaxoBCbKUM™ CTBEPKEHO:
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Han “mopem” KaxoBcekuM ryne Oypesiit
I gaiika Ma3zenuHa 1iage,
BorusMu-mabiasmMu B iMJ1i Tpo30Biit
JIroTye mpokasaTTs Ko3ade [13, c. 21],
a y Bipmrn “Harma 1ons” memMimBo 3i3HA€ThCS:
bonste meni [Toporu # JIyr Benukuit,
3aroruieHi-3aMyJeHi 00JI0TOM,
I XopTuns 60MTh MEHI CTpaXkcHHA,
[Topanena, oocHoBana aporamu [13, c. 19].

Xoptuis y OadenHi 1 cnpuiiHaTTi B. Yabanenka — komucka ko3amnrBa. Y moesii “Jlo uimpa”
JTipUYHUA TepoH (1 TYT MOKHA CTaBUTHU 3HAK PIBHOCTI MK JIIPUYHUM T'€POEM 1 TOeToM) Oiarae:

A minBenuce, [Himpe,
Bucoko, ax 1o Heba,

Ta Brap o rpasirax,
XopTHIi — KOBaJTy,

Ta BuKyli HaMm, Tarty,

Bukyit HOBY ciaBy,

Hosy Castocnasy! [13, c. 14].

JIHITIPO, 0 SKOTO TOET MAaHOOIMBO 3BEPTAETHCS “TaTy”’, TIOCTAE SIK YOCOOJICHHS KO3allbKOi CIIaBH,
o0 TepefaeTbcs HallagkaM SK  3amoBiT. KaxoBchbke 3K BOJOCXOBHUINE CIPHIMAeTbeA  SIK
antucuMBojdl. Emiter “OonoromytHmii” B. HabaneHko BXuMBa€ Il 3MallOBaHHS XBWJIb
KaxoBcbKOro BOJIOCXOBHIIIA, SIKE 3aTOMMIIO KO3ALBKY IepOidHy iCTOpit0. “SKy MeTy mepeciilyBaiu
T1 Jroau, K1 HUmmau Benukwuii JIyr? fIcHo, mo OyB eleMEHT HeBIIVIacTBa: HE MPOpPaXOBaHO Ha
HaJIEKHOMY HayKOBOMY DiBHI, JI0 4OTO IIe 3MOXe NMPHU3BECTH. AJie 1 aOCONIOTHO BIEBHEHUH, TaM
Oyna mie ¥ 1HIIA MPUYMHA, sKa MIAITOBXHYNA a0 pyiHauii Bemukoro Jlyry, no 3HMIEHHS 1€l
3emii. Lle > Tteputopis, ne O6yna 3anopo3pka Ciu. A mio Take 3anoposbka Ciu i Ykpainu, s
yKpaiHcbkoro Haponay? lle cumBon Haimmoi He3aIeKHOCTI, CBOOOaM, OOpOTHOM 3a CBOOOIY 1
HesanexkHicTh. [e Harra icropis™ [13, c. 4].

B ictopiocodpcrkux moe3iax B. YaOaHeHKa OKpeCIIOETbCS MPOTHCTOSHHS, MPOTUCTaBICHHA
“ko3ambka BosA” — “HeBosiA” cydyacHa. Opeos TYrM 3a MHHYJIUM CYNPOBOJDKYE THIIOBI IS
YKpaiHCHKOTO pPOMaHTHU3MY OOpa3u 3 1CTOPIOCOPCHKOI0 CEMAHTHUKOIO — O0pa3H CTENOBOI MOTHIH
(“CrenoBuii BiTep”, “/I3BoHM BiuHOCTI”, “Cepen cremy 0€3MOBHO CTOITh”, “CHIUTh HA MOTHII
open-6uno3ip”, “Beuipue BuauBo”, “UepBone BuauBo”, “Tu ckaxu wmeHi, Morwio’, “Ha
I"aiimanoBii Moruii”) uu kyprany (“Cepen cremy 6e3MoBHO cT0iTh”, “CrenoBa 6anana”, “Jle cremy
pigHoro orpoM”) Ta Koszaupkoro koHs (“UepBone BumuBo”, “CrenoBe nuBo”, “Benukonysbko-
cTernoBe BUAMBO’). BOHM MaroTh TpajuliiiHe CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS — YOCOOJEHHS BOJICTIOOHUX
nopuBiB ocobuctocti. Ko3zampka mMorumna, Kypran Jjis JIIpUYHOTO TePOs BUCTYMAKOTh CAKPAITHHOIO
TOYKOIO IPOCTOPY, KA HIOM aKyMyJIO€ iCTOpMYHY mam’siTh. HamioHanmbHa Tyra, BU3HAualO4u B
noe3ii B. YabaneHka aBTOpchbke OaueHHS YKpaiHCHKOI 1CTOpii, ONPHUSBHIOETHCS B AHTUTETHUHIN
CTPYKTYpl XyJOXHBOTO 4acy, B 00pazax, IO MepeJaroTh XapakTep Ko3albkoi 100H, Y CUMBOJIAX,
K1 BIIOUBAIOTh CIPUIHATTS JIIPUYHUM T€POEM 3MIHM €M10X HAI[lOHAJIbHOT 1CTOPIi.

Haii0inbim penbeHO KO3aLTBO XYA0XKHBO OCMHUCIEHO Yy JIBOX IyMmax (“‘cTuimizamis”, sSIK BKa3ye
aBTop): “lyma mpo CeBepuna Hanmpaiika”, “Jlyma mpo IBana ['onty”. O6mnasi matoBani 1957
pokoM. B 000x yBary akieHTOBaHO Ha CJ1aBl KO3allbKii, Ha MYXHOCTI M repoi3Mi KOHKPETHHX
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3BUTSDKIIIB, BIAMOBIIHO — KO3a1bkoro oramana CeBepuna HanuBaiika i ymMaHChKOTro COTHHKA IBaHa
['ontn. Harmucani TBOpH, SIK 1 3asBJICHO, y CTWJII HAPOJHUX AYM, 13 JOTPUMAHHSIM YCIX CKJIaJOBHUX
KoMrmo3ulii. 3acid XyJ0KHBOTO Mapaseni3My MOKJIAJIeHO B OCHOBY Iepenadi 3Mmicty. Tak, y “ymi
npo CeBepuna Hanupaiika™:

To He GucTpii rOMiHKI PiKM 3-TiJ Tip BUTIKaIH, —
To ryptu 6igarpKi Ta COTHI KO3aIlbKi

Ha mingmory CeBepuny

boponutu Ykpainy

3 roponis i Cidi BUCTYIIAIH.

To He OGucTpii TOMIHKI PIKH 3JIHITUCS, —

To ryptu OifampbKi Ta COTHI KO3aIbKi

B onHO BiliCBKO 3a110PO3bKO-TIOCTIONNUTE

Boumo i Bipy O0opoHHTH

Binnuwes [13, ¢. 117].

Kozaku namni i3 CeBepuHoM HanmBaiikom, SIKOTO Ha3WBAIOTH JIFOOOBHO 1 3 BEJIMKOIO ITOBAroro

29 <¢

“OaTpKy HalI”, “opJyie Cu3mii”,
Bucrynaru
Ta 3a BOJIIO CBATY, Ta 3a MPaBIy CBAT
b
[onoBamu Hakmagary... [13, c. 116].

Xapakrepuctuka CeepuHa HanuBaiika 1OCHTh NOBHA: HAA3BUYAaHO Bpa3IMBHUHA, IIMPH,
CIIBUYBA€ IHIIMM, CHiBHEepexuBae, “‘moOpuii posym mae” [13, c. 121]. TlouyBmm po3noBiap Bix
CHpOTH TIPO CTPATy POJAUHH, BiH “cam cibo3u Brupae” [13, c. 123]. Taki KUTTeBI icTopii 1onaBanu
CHJI 1 €Heprii 0TaMaHOBI Ta HOTO BIHCBHKY:

Ho6pe x CeBepun-0aThko, cnaBHuit Hanupaiiko,
I'ynas,

JIsxiB KapaB

3a cab03M CUPITCHKIT TipKii,

3a MyKHM Hallll TSDKKII,

3a Bipy XpUCTUSIHCbKY —

HemnaHceky,

3a 3eMJII0 PIAHYIO,

VYkpainy OiaHYyI0

Bigommias... [13, c. 126].

ABTOpOBi Ooiisiue ¥ TipKO, 10 3aJMMIMIMCA cupoTamu “‘opnara”, 00 CeBepuHa-OaTbka ‘‘KaTH
posmuuanu” [13, c. 127]:

Oit Hanupaiiky, HannBaeuky!
Oii 6ateky CeBepune!
3a Toboto, opie, 3a TO0O0I0, Ko3aue,

Martu-Ykpaina
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[ipko-Tipko miaue. ..

Ot 6ynemt T, 6aTtbky, CeBepune HanuBaiiky,
CnaBeH HaBiKU, My4YE€HUKY BEITHKH!

IToxu i COHIISA-CBITY

Ykpainu gitu

Tebe He 3a0yayTh,

HlanyBatu OynyTs! [13, c. 128].

VY cnaBocinoBii, ik 0a4nMoO, 3 TYIIEBHOIO LIMPICTIO MOET CTBEPIHO 3aCBiIUy€ HEMEPKHYUY IaM’ AThb
nmpo ko3zanpkoro Baraxka. [loctate CeBepuna HanuBaiika oBisiHa JiereHaMu. 30KpemMa, MoOyTye
JereHsia mpo Horo crpary (CrnajJieHHs NoJsKaMu Ha MigHoMmy Oukosi). I SI. @dpanko y cryaii
“HanuBaiiko B MiasiHIM OHIII” CIpoCTOBYE TpaauliiHy Bepcito cmepti C. HanuBaiika, HABOJUTH
J0OKa3W TPHUYMH BUHHUKHEHHS JIETEHAW NP0 TOCA/PKEHHS TMOIIKaMH KepiBHUKA KO3aIbKO-
CeJSTHCHKOTO MOBCTaHHA 1591-1596 pp. Ha po3nedeHoro MmigHoro Ouka. B. HabaneHko muime mpo
e K y CBOii JiTeparypo3HaBuiii po3Binmi “Most @pankiana”, 3ayBaxyroun, mo [. @panko Oys
TIeBEH, 10 115 JIETEH/Ia € “BUTBIP NUIIXETChKOI (paHTa3ii, sKa IMi1 BpaXKCHHSAM II3HIIIMX KO3aIBKUX
3aBIPIOX YUMpa3 CEpIUTIIIEe MaroBajga KiHElb MEPIIOTro iHiliaTopa OOPOTEOM YKpAiHINB 32 CBOIO
Bomo” [14, c. 12]. V “Idymi npo CeBepuna Hanupaiika” He qy’ke KOHKPETHO CKa3aHO MpPO CTpaTy
oramana. Takuii croci® crparm, sik onmucaHo Buile, B. YabaHeHKO 1ojae, 3MalbOBYIOYH CMEPTh
COTHHKa yMaHcbkoro [Bana ['ontu y “/{ymi npo [Bana 'onTy”:

...MizHOTO KOHS KyBaH,

Boruewm po3mnikainu,

Ha Hporo I'oHTy-My4yeHHKa caxkanu,

Posnedenuit 00pyu Ha OyitHy rosoBy HaaiBamu [13, c. 137].

Ile He BiamoBimae icTopuyHuUM mKeperdam. Y Mauiii eHnukionenii “YkpaiHChbKe KO3alTBO
3a3HaueHo: “B smmHi 1768 p. y c. CepOax (HunHi ['OHTIBKa) micisi HEMIOJCHKOTO KaTyBaHHS

I'. crpatunm, mopyOaBuM Ha mmMaTku. Kapy mepeHic i3 BETMKOI BUTPUMKOIO 1 MYXKHICTIO
[15, c. 333].

IBan T'oHTa 3ManboBaHMH XOpOOpPUM, HEMOXUTHHUM, ropauM. CBoro “mabmio OynaTtHyro /
Ko3zampkyto 3moxuB” [37, ¢. 136] pano, 60 BUNKB 3paIlTUBOIO MOCKOBCHKOTO MHBA, HOTO 3B’s3a1
“MockoBcbki  manu-renepanu” [13, c¢.136] 1 Bigmanu nAxam. YBary 30CepeKeHO Ha
MICUXOJIOTIYHOMY CTaHl reposi: BiH AY)Ke CTpaXkJla€ BiJl TOro, 110 CTajloch, 00 k “YkpaiHa Oyne B
apmi ctorHatu’” [13, c¢. 137], a BiH yXe He 3MO’Ke pa30M 3 iHIIUMH KO3aKaMH i1 BU3BOJIATHU. SIK 1 3a
Cesepunom Hanupaiikom, 3a [Banom ['oHTOIO

MaTu-YKpaiHa 3a CBOIM CHUHOM

[Tnakana-pugana [13, c. 132].
VY “Ilymi npo IBana I'onTy” mepconiikoBano obpa3 marepi-Ykpainu. Bora 1o cBOiX cuHIB-IiTEH
ITPOMOBJISLIA!

“OW IITOYKH MOT, CHPOTSITa,

Kozauenbku opsral

Ta BU 3k cBOiX OYyIHUX roJIiB He CXMJIISITE,

Touite mabm OynaTHii, caMoIany 3apsKaiTe,

JIsixam 1 MOCKaJIsiM 3a MOTO CHHa,

A Bamoro oramasa —

I'onty IBana —

Opnommatite!” [13, c. 138].
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®inan TBOpY TpamuLiiHUNA K U1 IyMH. Y CIABOCIOBIi mpocnaBisieTbest Tepoit — [Ban ['onTa — 1
BHCJIOBJICHO BIIEBHEHICTh, IO cllaBa Oyjie

[Tomix 3amOpO3bKUMHU KO3aKaMH
MHorii J1iTa )KUTH.

Ykpainu gitu

Toro mydeHunka He 3a0y1yTh

I Bomto cBsATyI0 10OYAyTH! [13, €. 138].

Ictopuuni ocobu B moetmyHux TBOpax B. YabaneHka HaalIeHI €JIEMEHTaMH JIETEHIAPHOTO
Cy0’€KTUBHO-aBTOPCHKOTO BUMHCIY B TOE€IHAHHI 3 KOHKPETHUM (hakTakeM, 3a(iKCOBaHUM Yy
HAYKOBUX JDKepenax. ABTOp TIOCTH3y€ CIaBHMX T€TbMaHIB KO3allbKuX 1 oTamaHiB. s
B. HabGanenka ko3aipki 4acu Oynu 100010 HamioHanbHOI rigHocTi. O0pa3 Ko3albKoi BOJBHUII, Y
SIKOMY TPOCTYTIA€ iJIesl HaIllOHAJIbHOT He3alle)KHOCT1 YKpainu. Ko3ampkuii peHomeH y Horo moesii
0a3yeTbcs Ha KOHIENTYaJIbHO BUPAKEHIN HAIlIOHAIBHIN CBIZIOMOCT1, HAI[lOHAJIBHOMY XapaKTEPOBi.

CrpimMKuil IOTIK Yacy HEe Ma€ BJIaau HaJ reposiMu, 00 € B )KUTTI BiuHI LiHHOCTI. HapaTtus nipu4Horo
repost (pikCye CBIT BIANOBIAHO A0 KUTTEBOTO JOCBIAY 1 PO3YMIHHS TOETa, XapaKTepU3YETHCS
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CrarTs npucBsiU€HAa OCMHCIICHHIO XYJIOKHIX ocobnuBocTeil pomaHiB Bononumupa €uikinesa “Tinb nonepegHuka’”,
“T'nizno”, a takox “Tlobaunti Anpkop”. OOpaHi AIs DOCHIIKEHHS POMaHM — SCKpaBi 3pa3KH >KaHPIB HAyKOBOI
(aHTaCTUKM Ta JIETEKTHBY 3 NPUTaMaHHUMH ITOCTMOJIEPHIH MOMYNISpHIA OeleTpHCTHII O3HAKaMHU: IHTPUTYIOUMH
CIOXKET, CXIJIBHICTD JI0 TIPOBOKAILIiH, aKTHBHA Mi()OTBOPUICTh, EKCILTyaTalisl “MacOHCHKOI” TEMH, €30TEPUYHUX 3HAHb
1 BY4CHb, “‘Ta€EMHOI” iCTOPIT JIFOACTBA, 3arajgoK icTopii Tomo. BogHowac, Xy0xKHI TEKCTH MHUCHhbMEHHHUKA PO3IIHPIOIOThH
YKAHPOBI MEXI CyJacHOI IPO3H, MOMYIAPU3YIOIH YKPAiHCHKY JITEPaTypy 3-TIOMIXK IIHPOKOi YNTAIBKOI ayIUTOpIii.
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